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During the time of the amoraim, many students came from Bavel (Babylonia) 
to learn Torah in person, directly from the sages of Eretz Yisrael. Then after 
some time, they would 
return to their country, to 
Bavel. Colleagues from 
Eretz Yisrael would escort 
the visiting amoraim on 
their way home up to the 
city of Akko. In Akko, the 
amoraim would part ways 
and cease to accompany 
their fellows. 

Why did the amoraim not 
accompany their colleagues 
past Akko? Because the 
amoraim who lived in Eretz 
Yisrael were careful not to 
leave and travel outside the 
land — unless there was a 
compelling reason to do so. Since Akko was the northern border of Eretz 
Yisrael at that time, the amoraim would accompany their colleagues to the 
border and say goodbye to them there, so as not to leave the borders of 
Eretz Yisrael.
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רַבִּים  תַּלמְִידִים  בָּאִים  הָיוּ  הָאֲמוֹרָאִים  בתקופת 
ישְִׂרָאלֵ,  ארֶֶץ  חַכמְֵי  מִפּיִ  תּוֹרָה  ללִמְֹד  כּדְֵי  מִבָּבֶל 

הֵם  תְּקוּפהָ  וּלאְַחַר 
הָיוּ חוֹזרְִים לאְַרְצםָ, 
חַבְרֵיהֶם  לבְָבֶל. 
ישְִׂרָאֵל  בְּאֶרֶץ 
אוֹתָם  מְלַוּיִם  הָיוּ 
עדַ  חֲזרָָה  בְּדַרְכּםָ 
בְּעכַּוֹ  עכַּוֹ.  הָעיִר 
נפְִרָדִים  הָיוּ  הֵם 
ולְאֹ  לְשָׁלוֹם  מֵהֶם 

מוֹסִיפִים לְלַוּוֹתָם.

הִפסְִיקוּ  הֵם  מַדּוּעַ 
מֵעכַּוֹ?  ללְוַּוֹתָם 
הָיוּ  שֶׁהֵם  מִפּנְיֵ 
שֶׁלּאֹ  מַקְפּיִדִים 
מֵארֶֶץ  לצָאֵת 
ישְִׂרָאלֵ לחְוּץ לאָָרֶץ, 
אלֶּאָ אִם כּןֵ ישֶׁ צֹרֶךְ 

מְיחָֻד לעַשֲׂוֹת זֹאת, ומכיוון שעכו הייתה אז הגבול 
עד  חבריהם  אותם  ליוו  ישראל,  ארץ  של  הצפוני 
הגבול- ושם נפרדו מהם, כדי לא לצאת את גבולות 

ארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ.
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On Shavuot eve, the gabbai (manager) of a synagogue went 
out to the square in front of the shul and called to the 
children who were playing: “I will give you candy if 
you come join us to study.” After the children entered, 
the rabbi said to them: “You should know, children, 
that the gabbai was very precise with what he told 
you. Because when you present a t’nai (stipulation, 
condition), you need to first state the t’nai and then the 
action to which that t’nai refers.” In this case, the t’nai calls 
for giving candy, and the action is the required learning. If the 
gabbai had said: “If you come inside, I will give you candy” — 
the t’nai would not apply.

הַכּנְסֶֶת  בֵּית  גּבַַּאי  יצָאָ  שָׁבוּעוֹת  בְּליֵל 
וקְָרָא  הַכּנְסֶֶת  בֵּית  שֶׁלּפִנְיֵ  הָרַחֲבָה  אלֶ 
מַמְתָּק  לָכםֶ  "אֶתֵּן  שֶׁשִּׂחֲקוּ:  ליַלְדִָים 

ְּלדִָים  הַי שֶׁ לִלְמֹד". לאְַחַר  אִם תִּכּנָסְוּ 
לכָםֶ  דְּעוּ  הָרַב-  להֶָם  אָמַר  נכִנְסְוּ, 
בִּדְבָרִים  מְאֹד  ֵּק  דִּי ַּבַּאי  הַג שֶׁ ילְדִָים 
תְּנאַי  כּשְֶׁעוֹשִׂים  כּיִ  לכָםֶ.  אָמַר  שֶׁ
צרִָיךְ לוֹמַר תְּחִלָּה אֶת הַתְּנאַי ואְַחַר 

קַבָּלַת  הוּא  הַתְּנאַי  הַמַּעשֲֶׂה.  אֶת  כּךְָ 
הַגּבַַּאי  אִם  הַלִּמּוּד.  הוּא  והְַמַּעשֲֶׂה  הַמַּמְתָּק 

הָיהָ אוֹמֵר: "אִם תִּכּנָסְוּ אֶתֵּן לָכםֶ מַמְתָּק" - 
הַתְּנאַי לאֹ הָיהָ חָל.

Daf 75: THE STIPULATION AND THE ACT ה עֲשֶׂ נַאי וְהַמַּ ף ע׳׳ה: הַתְּ דַּ

Daf 76: LOVE FOR THE LAND OF ISRAEL רָאֵל ף ע׳׳ו: אַהֲבַת אֶרֶץ יִשְׂ דַּ
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We learned previously that if a husband wants to divorce his 
wife, he or his shaliach (agent) needs to personally hand the get 
(divorce document) to his wife. If, for example, he deposited the get 
in a certain location and said to his wife: “Go take the get from that 
location” — the divorce is not valid. Once, there was a man who did 
not deposit the get in the hands of his wife, but rather, when he saw 
his wife enter an alley, he placed the get on the floor, close to her. 

The Mishnah on this daf states that if the get was found within 
arba amot (four cubits) from where the wife stood, 
then the divorce was deemed valid. Why? Some 
explain that the sages mandated that the four 
cubits around a person are like their chatzer 
(courtyard; personal space), and everything 
within that space is their acquisition. 
Therefore, [if the get is within that close 
proximity] the wife acquired the get and it 
became hers.

Sages ruled that a husband should provide for his wife. As a 
counterbalance, they also mandated that everything the wife earned 
belonged to her husband. There are cases in which a wife does not want 
to accept this arrangement. For example, if the wife earns 
a lot of money every month, it would be preferable for her 
that her husband not contribute to her maintenance and 
that her earnings remain hers. 

In such a case, the sages agreed that the wife can 
say: “Aini nizonet, v’aini osah” (“I do not wish to be 
sustained by you and I will not work for you), i.e., I 
forgo the enactment of the sages requiring my husband 
to provide for me, and that way I won’t have to give him all 
the money I earn. Why is the wife able to do this? Since 
the entire regulation was enacted to benefit the wife, 
if she feels the regulation is not to her advantage, she 
can nullify it.

כּךְָ  כּנְגֶדֶ  אִשְׁתּוֹ.  אתֶ  לפְרְַנסֵ  צרִָיךְ  שֶׁהַבַּעלַ  חֲזַ”ל  תִּקְּנוּ 
ךְָ לבְַעלְהָּ. ישְֶׁנםָ  הֵם תִּקְּנוּ שֶׁכּלָ מַה שֶּׁהָאִשָּׁה מַרְויִחָה שַׁיּ
מִקְרִים שֶׁבָּהֶם הָאִשָּׁה איֵנהָּ רוֹצהָ בְּתַקָּנהָ זוֹ, למְָשָׁל, אִם 

חֹדֶשׁ,  כּלָ  רַב  כּסֶֶף  מַרְויִחָה  הָאִשָּׁה 
עדִָיף להָּ שֶׁבַּעלְהָּ לאֹ יתְִחַיּבֵ לפְרְַנסֵ 

אוֹתָהּ והְַכּסֶֶף ישִָּׁארֵ שֶׁלּהָּ. 

בְּמִקְרֶה זהֶ חֲזַ”ל הִסְכּיִמוּ שֶׁהָאִשָּׁה 
ואְֵיניִ  ניִזּוֹניִת  "אֵיניִ  תֹּאמַר: 
תַּקָּנתַ  עלַ  מְותֶַּרֶת  אֲניִ   - עוֹשָׂה" 
אוֹתִי,  לפְרְַנסֵ  צרִָיךְ  שֶׁבַּעלְיִ  חֲכמִָים 
כּלָ  אתֶ  לוֹ  לתֵָת  אצֶטְָרֵךְ  לאֹ  וכְךְָ 
הִיא  מַדּוּעַ  מַרְויִחָה.  שֶׁאֲניִ  הַכּסֶֶף 
שֶׁכּלָ  מִפְּניֵ  זֹאת?  לעַשֲׂוֹת  יכְוֹלהָ 
הַתַּקָּנהָ הָיתְָה לְטוֹבָתָהּ, ואְִם הִיא 
הִיא  לְטוֹבָתָהּ  לאֹ  שֶׁהִיא  מַרְגּיִשָׁה 

יכְוֹלָה לְבַטֵּל אוֹתָהּ.

Daf 77:  “I DON’T WISH TO BE SUSTAINED [BY YOU]    
              AND I WON’T WORK [FOR YOU]”

ה”  ף ע׳׳ז: “אֵינִי נִיזּוֹנִית וְאֵינִי עוֹשָׂ דַּ

Daf 78: FOUR CUBITS SURROUNDING A PERSON בִיב הָאָדָם ע אַמּוֹת סְּ ף ע׳׳ח: אַרְבַּ דַּ

הָאִשָּׁה,  אֶת  לְגרֵָשׁ  רוֹצהֶ  הַבַּעלַ  שאִם  בעבר   לָמַדְנוּ 
לְידֶָיהָ  הַגּטֵ  אֶת  לָתֵת  צרְִיכיִם  שֶׁלּוֹ  הַשָּׁלִיחַ  אוֹ  הוּא 
שֶׁל הָאִשָּׁה. אִם למְָשָׁל, הִנּיִחוּ אתֶ הַגּטֵ בְּאיֵזהֶ מָקוֹם 

הַגּרֵוּשִׁין   - הַגּטֵ"  אתֶ  מִשָּׁם  "תִּקְּחִי  להָּ:  ואְָמְרוּ 
איֵנםָ חָליִם. מַעשֲֶׂה בְּאָדָם שֶׁלּאֹ הִנּיִחַ אתֶ הַגּטֵ 
שֶׁאִשְׁתּוֹ  רָאָה  כּשְֶׁהוּא  אלֶּאָ  אִשְׁתּוֹ  שֶׁל  בְּידֶָיהָ 
הָרִצפְהָ,  עלַ  אוֹתוֹ  הִנּיִחַ  הוּא  לסְִמְטָה,  נכִנְסֶֶת 

קָרוֹב אלֵיֶהָ. 

הַמִּשְׁנהָ בְּדַף זהֶ קוֹבַעתַ, כּיִ אִם הַגּטֵ 
שֶׁבָּהֶן  הָאַמּוֹת  אַרְבַּע  בְּתוֹךְ  נמְִצאָ 
חָלִים-  הַגּרֵוּשִׁין  עוֹמֶדֶת,  הִיא 
מַדּוּעַ? ישֵׁ מַסְבִּירִים שֶׁחֲזַ”ל תִּקְּנוּ 
הָאָדָם  שֶׁסְּבִיב  אַמּוֹת  שֶׁאַרְבַּע 
מַה  וכְלָ  שֶׁלּוֹ  הֶחָצרֵ  כּמְוֹ  הֵם 
קוֹנהֶ,  הוּא  בְּתוֹכוֹ  שֶּׁנּמְִצאָ 
ולְכָןֵ הָאִשָּׁה קָנתְָה אתֶ הַגּטֵ 

והְוּא נהְִיהָ שֶׁלּהָּ.
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When documents are written, a date must be included at 
the top of the document. Likewise, when a get (divorce 
document) is written, it is necessary to write a date at the 
top of the get. On this daf, we learn that during the rabbinic 
era, they used to count periods of time according to the 
number of years of the reign of the incumbent 
king. For example, during the first year of the king’s 
tenure, they would write the date as follows: “The first 
year of the reign of King Ploni (So-and-so).” 

The Talmud states that particularly in the case of a get it was 
required to write this date indicating the years of the king’s 
reign because the sages wanted us to live in peace with 
the kingdoms to which we have been exiled so that they 
would not cause us harm. When the gentile monarchs 
see that we write the dates on our documents according 
to the years of their reign, they would understand that we 
respect them and would be less inclined to persecute the Jews.

“A person’s courtyard acquires for them [items 
found there],” meaning: if an ownerless item is 
found in a family’s courtyard, their courtyard 
acquires the item for them. One day a family was 
sitting in the yard when suddenly they heard a car 
passing by on the street and its driver announced 
over a loudspeaker: “I will now throw a frisbee into 
the air, and whoever gets it will own it.” They had 
not yet had time to get up from their chairs when 
the frisbee had already flown over their yard and 
was about to land inside it. They were certain 
that their courtyard would acquire the frisbee 
for them. But suddenly, a quick, agile neighbor 
from the 3rd floor reached out and grabbed the 
frisbee. To whom does the frisbee belong? The 
frisbee belongs to the 3rd-floor neighbor because 
it had not yet landed inside the courtyard fence. 
Only after an object lands between the fences 
of a yard, does kinyan chatzer (acquisition via 
courtyard) apply.

“חֲצרֵוֹ שֶׁל אָדָם קוֹנהָ לוֹ”, כּלְוֹמַר: 
אִם חֵפץֶ שֶׁל הֶפקְֵר נכִנְסַ אֶל הֶחָצרֵ 
קוֹנהָ  שֶׁלּהֶָם  הֶחָצרֵ  משפחה,  של 
בהָ  ישְָׁ עבֲוּרָם אֶת הַחֵפץֶ. יוֹם אחֶָד 
מְעוּ  שָׁ הֵם  לפְתֶַע  בחֲַּצרַ  פחָָּה  הַמִשְּׁ
שֶׁלהָ  והַנּהֶָג  ברְָּחוֹב  עוֹברֶֶת  מְכוֹניִת 
אזֶרְֹק  אנֲיִ  “כּעָתֵ  בּרַָמְקוֹל:  מַכרְִיז 
שֶׁרוֹצהֶ  וּמִי  מְעוֹפפֶתֶ,  צלַּחַַת  בּאָוֲיִר 
הִספְּיִקוּ  לאֹ  עוֹד  הֵם  בּהָּ".  יזִכְּהֶ 
לקָוּם מִכּסִאְוֹתֵיהֶם, וּכבְרָ הִתְעוֹפפְהָ 
לנִחְֹת  ועְמְָדָה  חֲצרֵָם  מֵעלַ  הַצּלַּחַַת 
בְּטוּחִים  הָיוּ  הֵם  הֶחָצרֵ.  בּתְוֹךְ 
אֶת  להֶָם  קוֹנהָ  שֶׁלּהֶָם  שֶׁהֶחָצרֵ 
מִן  זרִָיז  שָׁכןֵ  לפְתֶַע  אַךְ  הַצּלַּחַַת, 
ידָוֹ  אֶת  הוֹשִׁיט  הַשְּׁליִשִׁית  הַקּוֹמָה 
ותְָפסַ אֶת הַצּלַּחַַת. למְִי הִיא שַׁיּכֶתֶ? 
שהִיא  מפני  לשַָּׁכןֵ  שַׁיּכֶתֶ  הַצּלַּחַַת 
שֶׁל  הַגּדֵָר  בּתְוֹךְ  הָיתְָה  לאֹ  עדֲַיןִ 
בֵּין  נכִנְסַ  שֶׁחֵפץֶ  אַחֲרֵי  רַק  הֶחָצרֵ. 

ןַ חָצרֵ. הַגּדְֵרוֹת שֶׁל הֶחָצרֵ, ישֵׁ קִניְ

Daf 79: A PERSON’S COURTYARD ACQUIRES FOR THEM ל אָדָם קוֹנָה לוֹ ף ע׳׳ט: חֲצֵרוֹ שֶׁ דַּ

Daf 80: DATING OF DOCUMENT, ACCORDING 
            TO THE YEARS OF THE KING’S REIGN

לְכוּת נוֹת הַמַּ טָר לְפִי שְׁ אֲרִיךְ עַל שְּׁ ף פ׳: תַּ דַּ

כּאֲַשֶׁר כּוֹתְבִים שְׁטָרוֹת צרִָיךְ לִכתְֹּב תַּאֲרִיךְ 
בְּרֹאשׁ הַשְּׁטָר. גּםַ כּאֲַשֶׁר כּוֹתְבִים גּטֵ 

כּרְִיתוּת צרִָיךְ לִכתְֹּב תַּאֲרִיךְ בְּרֹאשׁ 
בִּזמְַנּםָ  כּיִ  לוֹמְדִים  זהֶ  בְּדַף  הַגּטֵ. 

לְפִי  הַשָּׁניִם  אֶת  לִסְפֹּר  נוֹהֲגיִם  הָיוּ 
הַמֶּלֶךְ  שֶׁל  מַלְכוּתוֹ  שְׁנוֹת  מִסְפַּר 
למְָשָׁל,  תְּקוּפָה.  בְּאוֹתָהּ  שֶׁמָּלַךְ 
הַמֶּלךְֶ  שֶׁל  למְַלכְוּתוֹ  הָרִאשׁוֹנהָ  בַּשָּׁנהָ 

רִאשׁוֹנהָ  "שָׁנהָ  תַּאֲרִיךְ:  כּוֹתְבִים  הָיוּ 
למְַלכְוּת הַמֶּלךְֶ פּלְוֹניִ". 

צרִָיךְ  כּרְִיתוּת  שֶׁבְּגטֵ  נאֱֶמַר  בַּתַּלְמוּד 
שֶׁל  הַזּהֶ,  הַתַּאֲרִיךְ  אֶת  דַּוקְָא  לִכתְֹּב 

חֲזָ"ל  שֶׁ מִפְּניֵ  הַמֶּלֶךְ  שֶׁל  מַלְכוּתוֹ  שְׁנוֹת 
שֶׁאֲליֵהֶן  הַמַּלכְֻיּוֹת  עםִ  בְּשָׁלוֹם  שֶׁנּחְִיהֶ  רָצוּ 

יצַּיִקוּ לנָוּ, וּכשְֶׁהֵם רוֹאִים  הֵן לאֹ  שֶׁ גּלָיִנוּ וּכדְֵי 
הֵם  שֶׁלּהֶָם,  הַמְּלכָיִם  תַּאֲרִיכיֵ  אתֶ  שֶׁכּוֹתְבִים 
מְבִיניִם שֶׁמְּכבְַּדִים אוֹתָם וּפחָוֹת יצַּיִקוּ ליַּהְוּדִים.
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The sages stated that a kohen who wants to divorce his wife should do so 
with a get (bill of divorce) tied and sewn — meaning, they write one or two 
lines in the get, they fold over the written line, and sew it. After 
that, a witness signs on the back side of the line. They write 
another line or two and fold again, sew, and sign. This type of 
get is called a “get mekushar” (a tied-get) because it is sown.

Why did they do that? Because kohanim are prohibited from 
marrying divorcees, they feared what would happen if a kohen 
divorced his wife and later regretted doing so and sought to 
remarry her. The kohen would not be able to remarry his former 
wife, and for that reason, they ruled that kohanim needed to be 
divorced with a get mekushar. Since a get mekushar takes a lot of time to 
prepare, the husband has time to reconsider his decision to permanently end 
his marriage. “Get kere’ach” (a ‘bare’ divorce bill, is divorce that is folded 
and missing signatures) is a get document on which the witnesses did not 
sign on the back of one of its folds. The unsigned fold is considered “bald” 
or “bare” because there is nothing on it.

יעַשֲֶׂה  אִשְׁתּוֹ  אֶת  לְגרֵָשׁ  הָרוֹצהֶ  שֶׁכֹּהֵן  קָבְעוּ  חֲזַ”ל 
זֹאת בְּגטֵ קָשׁוּר ותְָפוּר, דהיינו- כּוֹתְבִים שׁוּרָה אַחַת 

אֶת  מְקַפְּלִים  בַּגּטֵ,  שְׁתַּיםִ  אוֹ 
אַחַר  אוֹתָהּ.  ותְוֹפְרִים  הַשּׁוּרָה 
הָאֲחוֹרִי  הַצּדַ  עלַ  עדֵ חוֹתֵם  כּךְָ 
עוֹד  כּוֹתְבִים  הַשּׁוּרָה.  שֶׁל 
שׁוּרָה אוֹ שְׁתַּיםִ ושְׁוּב מְקַפְּלִים, 
תּוֹפְרִים וחְוֹתְמִים. גּטֵ זהֶ נקְִרָא 

“גּטֵ מְקֻשָּׁר”, כּיִ הוּא קָשׁוּר.

מַדּוּעַ עשָׂוּ כּךְָ? כּיִ לכַֹּהֲניִם אסָוּר 
וּמַה  גּרְוּשָׁה,  אשִָּׁה  עםִ  להְִתְחַתֵּן 

יּקְִרֶה אםִ כֹּהֵן יגְרֵָשׁ אתֶ אשְִׁתּוֹ ואְחַַר כּךְָ יתְִחָרֵט ויִבַקֵּשׁ 
להְִתְחַתֵּן אתִָּהּ? הוּא לאֹ יוּכלַ, לכָןֵ תִּקְּנוּ שֶׁהֵם צרְִיכיִם 
לגְרֵָשׁ בּגְטֵ מְקֻשָּׁר, כּיִ לוֹקֵחַ זמְָן רַב להְָכיִן אוֹתוֹ ולְפִעְמִָים 
צֹרֶךְ  איֵן  שֶׁמִּבּחְִינתָוֹ  וּלהְַחֲליִט  להְִתְחָרֵט  יכָוֹל  הַבַּעלַ 
להְִתְגּרֵָשׁ. “גּטֵ קֵרֵחַ”: גּטֵ שֶׁהָעדִֵים לאֹ חָתְמוּ מֵאֲחוֹרֵי 
אחַַד הַקִּפּוּליִם שֶׁלּוֹ. הַקִּפּוּל הַזּהֶ ‘קֵרֵחַ’, איֵן עלָיָו כּלְוּם.

Daf 81:  A ‘BARE’ GET ט קֵרֵחַ ף פ׳׳א: גֵּ דַּ

שָׁם  ישֵׁ  ללִמְִידָה,  הַמְּיֹעדָ  מָקוֹם  הוּא  הַסֵּפרֶ  בֵּית 
אוּלםָ,  ועְוֹד.  מְגוֻּנָיִם  למְִידָה  אמְֶצעְיֵ  מוֹרִים,  סְפרִָים, 
ויְשְֶׁנםָ  הַסֵּפרֶ,  בְּבֵית  ללְמְַּדָם  נתִָּן  שֶׁלּאֹ  דְּבָרִים  ישְֶׁנםָ 
יכְוֹלהָ  לאֹ  שָׁעוֹת-  מֵאוֹת  שֶׁל  למְִדָּה  שֶׁגּםַ  ערֲָכיִם 
הַפּסָוּק  אתֶ  הַתּוֹרָה  אוֹמֶרֶת  בְּפרָָשָׁתֵנוּ  להְַנחְִיל. 
בְּשִׁבְתְּךָ  בְּניֵכםֶ,  אֶת  אֹתָם  "ולְִמַּדְתֶּם  הַמְּפֻרְסָם- 
בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכתְְּךָ בַדֶּרֶךְ". בַּמּוּבָן הַפּשָׁוּט הַכּוַּנָהָ הִיא 
שֶׁעלַ הַהוֹרִים ללְמֵַּד אתֶ ילַדְֵיהֶם בְּכלָ זמְַן וּמָקוֹם- גּםַ 
קוֹרֵא אתֶ  אֱמֶת'  הַ'שְׂפתַ  בִּדְרָכיִם.  אוּלםָ,  וגְםַ  בַּבַּיתִ 
הַפּסָוּק לאֹ כּתְֵאוּר הַמָּקוֹם בּוֹ צרִָיךְ ללְמֵַּד, אלֶּאָ כּתְֵאוּר 
אֶת  אָדָם  ילְַמֵּד  אֵיךְ  ללְמֵַּד.  צרִָיךְ  בָּהּ  הַלּמִּוּד  צוּרַת 
בְּנוֹ? עלַ ידְֵי הִתְנהֲַגוּתוֹ הָאִישִׁית- "בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ 
וּבְלֶכתְְּךָ בַדֶּרֶךְ". הַיּלֶדֶ רוֹאהֶ אתֶ הַדֶּרֶךְ בָּהּ מִתְנהֲַגיִם 
הִתְנהֲַלוּתָם  אתֶ  רוֹאהֶ  הוּא  וּבְהִלּוּכםָ,  בְּבֵיתָם  הוֹרָיו 
הַיּוֹם יוֹמִית בַּדְּבָרִים הַקְּטַנּיִם, וּבְכךְָ קוֹלטֵ לתְוֹכוֹ עוֹלםָ 
שָׁלםֵ שֶׁל ערֲָכיִם בְּצוּרָה עצָמְָתִית ואֲַמִתִּית יוֹתֵר מִכּלָ 

שִׂיחָה אוֹ שִׁעוּר שֶׁהָיהָ יכָוֹל ללִמְֹד.

School is a place designed for learning. There are books, teachers, 
diverse learning tools, and more. However, some things cannot be 
taught in school, and there are certain values that even hundreds of 
hours of formal studies are unable to impart. In Parashat Eikev, the Torah 
states the famous verse — “And you shall teach them to your children, 
when you sit in your home and when you walk on the way.” In the 
simplest sense, the intention is that parents must teach their children 
at any time and place — both at home and on the roads. However, 
the author of “Sefat Emet” reads the verse not as a description of the 
locations where one should teach, but as a description of the style of 
learning in which one should teach. How should a person teach their 
child? By the example of their own personal behavior. “When you sit 
in your home, and when you go on your way.” The child sees the way 
their parents behave in the family home and outside in the wider world. 
The child sees the parent’s daily behavior in the small things, and in 
that way, the child absorbs a whole world of values more powerfully 
and truly than any conversation or lesson could teach.

D’VAR TORAH: PARASHAT EIKEV רָשַת עֵקב בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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